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This instruction sheet must be kept for future use.

PLEASE NOTE
 b This equipment should be installed, repaired and maintained only by qualified personnel. 

No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the 
use of this documentation.

 b A qualified person is one who has skills and knowledge related to the construction, 
installation and operation of electrical equipment and who has received safety training to 
recognize and avoid the hazards involved.

 b Read this guide carefully and examine the equipment to become familiar with its 
operation before installing it.

 b This service guide must be kept for future use.
 b All applicable local, regional, and national regulations must be respected when installing, 

repairing, and maintaining this equipment.
 b This device should not be installed if, when unpacking, you observe that it is damaged.

La présente instruction de service doit être conservée pour une utilisation future.
REMARQUE IMPORTANTE

 b L’installation, la réparation et la maintenance de cet appareil doivent être assurées 
uniquement par des personnes qualifiées. Schneider Electric décline toute responsabilité 
quant aux éventuelles conséquences découlant de l’utilisation de cette documentation.

 b Une personne qualifiée est une personne disposant de compétences et de 
connaissances en matière de construction, installation et fonctionnement du matériel 
électrique et ayant bénéficié d’une formation de sécurité afin de percevoir et d’éviter les 
dangers associés.

 b Lisez attentivement cette instruction de service et examinez l’appareil pour vous 
familiariser avec son fonctionnement avant de faire son installation.

 b La présente instruction de service doit être conservée pour une utilisation future.
 b Toutes les réglementations locales, régionales et nationales applicables doivent être 

respectées lors de l’installation, réparation et maintenance de cet appareil.
 b Cet appareil ne doit pas être installé si vous constatez lors du déballage qu’il est 

endommagé.

Conservare la presente guida di manutenzione per riferimento futuro.
NOTA

 b Le operazioni di manutenzione, riparazione e installazione di questa apparecchiatura 
devono essere effettuate solo da personale qualificato. Schneider Electric non si assume 
alcuna responsabilità per eventuali conseguenze derivanti dall’uso della presente 
documentazione.

 b Per personale qualificato si intendono persone in possesso di capacità e conoscenze 
specifiche sulla costruzione, l’installazione e il funzionamento di apparecchiature elettriche 
e addestrate per riconoscere ed evitare i possibili rischi.

 b Leggere attentamente la guida per la manutenzione ed esaminare l’apparecchiatura per 
acquisire dimestichezza con il suo utilizzo prima di installarla.

 b Conservare la presente guida di manutenzione per riferimento futuro.
 b Durante l’installazione, la riparazione e la manutenzione della presente apparecchiatura 

devono essere rispettate tutte le normative locali, regionali e nazionali.
 b Il dispositivo non deve essere installato se, durante il disimballaggio, si notano parti 

danneggiate.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung bitte als Referenz zur späteren Verwendung auf.
BITTE BEACHTEN

 b Dieses Gerät darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert, repariert und gewartet 
werden. Schneider Electric haftet nicht für Schäden, die durch die Verwendung dieser 
Dokumentation entstehen.

 b Als Fachpersonal gelten Mitarbeiter, die über Qualifikationen und Kenntnisse hinsichtlich 
der Konstruktion, der Installation und des Betriebs elektrischer Geräte verfügen und eine 
Schulung zur Erkennung und Vermeidung möglicher Gefahren absolviert haben.

 b Lesen Sie sich diese Anleitung bitte sorgfältig durch und machen Sie sich mit dem 
Gerät, dessen Betrieb und Bedienung vertraut, bevor Sie mit der Installation beginnen.

 b Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung bitte als Referenz zur späteren Verwendung auf.
 b Bei der Installation, Reparatur und Wartung des Geräts sind alle geltenden örtlichen, 

regionalen und nationalen Regelungen und Vorschriften einzuhalten.
 b Installieren Sie das Gerät nicht, wenn Sie bei der Entnahme aus der Verpackung 

Materialschäden feststellen können.

Detta instruktionsblad måste sparas för framtida bruk.
VIKTIGT!

 b Denna utrustning ska endast installeras, repareras och underhållas av behörig personal. 
Schneider Electric ansvarar inte för eventuella följder av användningen av denna 
dokumentation.

 b En behörig person är en person som har färdigheter och kunskap om konstruktion, 
installation och drift av elutrustning och som har genomgått säkerhetsutbildning för att 
kunna identifiera och undvika de faror som kan uppstå.

 b Läs dessa instruktioner noggrant och bekanta dig med hur utrustningen fungerar innan 
du påbörjar installationen.

 b Detta instruktionsblad måste sparas för framtida bruk.
 b Alla tillämpliga lokala, regionala och nationella bestämmelser måste respekteras vid 

installation, reparation och underhåll av denna utrustning.
 b Den här enheten ska inte installeras om du under uppackningen märker att den är skadad.

Tämä huolto-opas on säilytettävä tulevaa käyttöä varten.
TÄRKEÄ HUOMAUTUS

 b Tämän laitteen asennus, korjaus ja ylläpito on jätettävä pätevän henkilön tehtäväksi. 
Schneider Electric ei millään tavalla vastaa näiden ohjeiden käytön seurauksista.

 b Päteväksi henkilöksi katsotaan sellainen henkilö, jolla on tarvittavat taidot ja 
tiedot sähkölaitteen rakenteesta, asennuksesta ja käytöstä ja joka on saanut 
turvallisuuskoulutusta tunnistaakseen ja välttääkseen sähkölaitteeseen liittyvät vaarat.

 b Lue tämä opas huolellisesti sekä tutki laitetta ja perehdy sen käyttöön ennen asennusta.
 b Tämä huolto-opas on säilytettävä tulevaa käyttöä varten.
 b Laitteen asennuksen, korjauksen ja ylläpidon aikana on noudatettava kaikkia voimassa 

olevia paikallisia, alueellisia ja kansallisia määräyksiä.
 b Älä asenna tätä laitetta, jos huomaat, että se on vahingoittunut, kun purat sitä 

pakkauksesta.

Gem denne servicevejledning til fremtidig brug.
VIGTIG BEMÆRKNING

 b Dette udstyr må kun installeres, repareres og vedligeholdes af fagpersoner. Schneider 
Electric påtager sig intet ansvar for følgerne af brugen af denne dokumentation.

 b En fagperson er en person, som har færdigheder og viden om konstruktion, installation 
og drift af elektrisk udstyr, og som har gennemgået sikkerhedskurser for at kunne 
genkende og undgå medfølgende risici.

 b Læs denne vejledning grundigt, og undersøg udstyret for at blive bekendt med det før 
installationen.

 b Gem denne servicevejledning til fremtidig brug.
 b Alle relevante lokale, regionale og nationale love skal overholdes ved installation, 

reparation og vedligeholdelse af udstyret.
 b Hvis du bemærker, at denne enhed er beskadiget, når du pakker den ud, må den ikke 

installeres.

Bewaar deze onderhoudsgids voor later gebruik.
BELANGRIJKE OPMERKING

 b Installatie, reparatie en onderhoud van dit apparaat mag alleen worden uitgevoerd 
door gekwalificeerd personeel. Schneider Electric aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
eventuele gevolgen die voortvloeien uit het gebruik van dit document.

 b Een gekwalificeerde persoon is iemand met de nodige vaardigheden en kennis met 
betrekking tot de bouw, installatie en werking van elektrische apparaten en die is getraind 
in het herkennen en vermijden van de inherente gevaren.

 b Lees dit document zorgvuldig door en bestudeer het apparaat om vertrouwd te raken 
met de werking ervan, voordat u het installeert.

 b Bewaar deze onderhoudsgids voor later gebruik.
 b Neem tijdens de installatie, de reparatie en het onderhoud van dit apparaat de 

toepasselijke lokale, regionale en landelijke regelgeving in acht.
 b Als u bij het uitpakken van dit apparaat constateert dat het is beschadigd, moet u het 

niet installeren.

El presente manual de instrucciones se debe conservar para consultarlo en el futuro.
TENGA EN CUENTA

 b La instalación, reparación y mantenimiento de este aparato deben ser realizadas 
únicamente por personal cualificado. Schneider Electric declina toda responsabilidad por 
las eventuales consecuencias derivadas de la utilización de esta documentación.

 b Una persona cualificada es una persona que dispone de competencias y conocimientos 
en materia de construcción, instalación y funcionamiento de material eléctrico y que hayan 
recibido formación en seguridad para detectar y evitar los peligros asociados.

 b Lea atentamente este manual de instrucciones y examine el aparato para familiarizarse 
con su funcionamiento antes de proceder a su instalación.

 b Lea atentamente este manual de instrucciones y examine el aparato para familiarizarse 
con su funcionamiento antes de proceder a su instalación.

 b Se deben respetar todas las normativas locales, regionales y nacionales aplicables 
durante la instalación, reparación y mantenimiento de este aparato.

 b Este aparato no se debe instalar si, al desembalarlo, detecta que está dañado.

A presente instrução de serviço deve ser conservada para uma utilização futura.
NOTA

 b A instalação, a reparação e a manutenção deste aparelho devem ser asseguradas 
unicamente por pessoas qualificadas. A Schneider Electric declina toda responsabilidade 
quanto às eventuais consequências resultantes da utilização desta documentação.

 b Uma pessoa qualificada é uma pessoa que dispõe de competências e conhecimentos 
em matéria de construção, instalação e funcionamento do material elétrico e que recebeu 
uma formação de segurança para perceber e evitar os perigos associados.

 b Leia atentamente esta instrução de serviço e examine o aparelho para se familiarizar 
com o seu funcionamento antes de efetuar a sua instalação.

 b A presente instrução de serviço deve ser conservada para uma utilização futura. 
 b Todas as regulamentações locais, regionais e nacionais aplicáveis devem ser 

respeitadas aquando da instalação, reparação e manutenção deste aparelho. 
 b Este aparelho não deve ser instalado se constatar, aquando da desembalagem, que ele 

foi danificado.
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DANGER / DANGER / PERICOLO / GEFAHR / FARA / VAARA / FARE! / GEVAAR / PELIGRO / PERIGO

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
 b This equipment must only be installed by a qualified person. This operation must 

only be carried out after reading all the instructions in this document.
 b NEVER work alone.
 b Before making the visual inspections, tests or maintenance operations on this 

equipment, disconnect all electrical power supplies.
 b Start off with the principle that all circuits are live until they have been completely 

powered down, tested and labeled. Pay special attention to the design of the power 
supply circuit. Take account of all power supply sources, including the possibility of 
feedback.

 b Wear suitable personal protective equipment and respect applicable electrical safety 
instructions.

 b Use a Voltage Tester of the appropriate rating.
 b Take account of possible hazards. Carefully inspect the work area to check that no 

tools or objects could have been left inside the equipment.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. 

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, D’EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE
 b L’installation de cet équipement doit impérativement être réalisée par une personne 

qualifiée. Cette opération doit être exécutée uniquement en ayant pris connaissance 
de l’ensemble des instructions du présent document.

 b Ne travaillez JAMAIS seul.
 b Avant d’entreprendre des inspections visuelles, des tests ou des opérations de 

maintenance sur cet équipement, débranchez toutes les sources d’alimentation 
électrique.

 b Partez du principe que tous les circuits sont sous tension jusqu’à ce qu’ils aient 
été mis complètement hors tension, testés et étiquetés. Faites particulièrement 
attention à la conception du circuit d’alimentation. Tenez compte de toutes les sources 
d’alimentation, y compris à la possibilité d’une rétroalimentation.

 b Portez un équipement de protection personnelle adapté et respectez les consignes 
de sécurité électrique courantes.

 b Utilisez un Vérificateur d’Absence de Tension (VAT) du calibre approprié.
 b Tenez compte des dangers éventuels. Inspectez soigneusement la zone de travail à 

la recherche d’outils ou objets pouvant avoir été laissés à l’intérieur de l’équipement.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO
 b Questa apparecchiatura deve essere installata solo da personale qualificato. 

L’operazione deve essere eseguita solo dopo aver preso visione di tutte le istruzioni 
contenute nel presente documento.

 b Non eseguire MAI interventi da soli.
 b Prima di effettuare ispezioni visive, test o interventi di manutenzione 

sull’apparecchiatura, scollegare tutte le sorgenti elettriche.
 b Supporre che tutti i circuiti siano sotto tensione fino a quando non sono stati 

completamente spenti, testati ed etichettati. Prestare particolare attenzione alla 
struttura del circuito di alimentazione. Considerare tutte le fonti di alimentazione, 
inclusa la possibilità di feedback

 b Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) e attenersi alle 
istruzioni per la sicurezza elettrica.

 b Utilizzare un tester di tensione di valore nominale appropriato.
 b Prendere in considerazione tutti i possibili rischi. Ispezionare attentamente l’area 

di lavoro per controllare che non siano stati lasciati utensili o altri oggetti all’interno 
dell’apparecchiatura.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS, EINER EXPLOSION ODER EINES 
LICHTBOGENS

 b Dieses Gerät darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert werden. Dieses 
Verfahren darf nur durchgeführt werden, wenn alle Anweisungen in diesem Dokument 
sorgfältig gelesen wurden.

 b Arbeiten Sie NIEMALS allein.
 b Schließen Sie alle elektrischen Stromversorgungen des Geräts ab, bevor Sie 

Sichtprüfungen, Tests oder Wartungsarbeiten an diesem Gerät durchführen,
 b Arbeiten Sie immer nach dem Prinzip, dass alle Stromkreise spannungsführend sind, 

bis sie vollständig von der Stromversorgung getrennt, überprüft und gekennzeichnet 
wurden. Beachten Sie dabei den Entwurf des Versorgungsstromkreises. Beachten Sie 
alle Stromquellen und die Möglichkeit einer Rückspeisung.

 b Tragen Sie eine geeignete persönliche Schutzausrüstung und halten Sie sich an alle 
geltenden Arbeitsverfahren zur Gewährleistung der elektrischen Sicherheit.

 b Ziehen Sie einen Spannungsprüfer mit geeigneter Bemessungsgröße heran.
 b Beachten Sie mögliche Gefahrenquellen. Überprüfen Sie den Arbeitsbereich 

sorgfältig, um sicherzustellen, dass keine Werkzeuge oder Objekte im Gerät 
vergessen wurden.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren 
Verletzungen.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
 b Denna utrustning ska endast installeras av behörig personal. Denna åtgärd ska 

endast utföras efter genomläsning av alla instruktioner i det här dokumentet.
 b Arbeta ALDRIG ensam.
 b Innan du börjar arbeta med visuella inspektioner, tester eller underhåll på 

utrustningen, tänk på att först koppla bort all strömförsörjning.
 b Utgå alltid från att alla kretsar är strömförande tills de har stängts av helt, har testats 

och märkts upp. Var särskilt uppmärksam på hur strömkretsen är utformad. Ta hänsyn 
till alla strömförsörjningskällor inklusive feedback.

 b Bär lämplig skyddsklädsel och följ gällande säkerhetsföreskrifter vid 
elektronikarbete.

 b Använd en spänningstestare med lämplig märkspänning.
 b Var uppmärksam på eventuella faror. Undersök arbetsutrymmet noga så att inga 

verktyg eller föremål kan ha lämnats inuti utrustningen.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA
 b Tämän laitteen saa asentaa vain pätevä henkilö. Asennuksen saa suorittaa vasta 

kaikkien tämän asiakirjan ohjeiden lukemisen jälkeen.
 b ÄLÄ KOSKAAN työskentele yksin.
 b Irrota kaikki virtalähteet ennen laitteen visuaalista tarkistamista, testaamista tai 

ylläpitotoimien suorittamista.
 b Aloita olettamalla, että kaikki virtapiirit ovat jännitteen alla, kunnes niiden virta 

on kokonaan katkaistu ja ne on testattu ja merkitty. Kiinnitä erityistä huomiota 
virtalähdepiirin rakenteeseen. Ota kaikki virtalähteet huomioon, kierron mahdollisuus 
mukaan lukien.

 b Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita ja noudata sovellettavia 
sähköturvallisuusohjeita.

 b Käytä nimellisteholtaan oikeaa jännitemittaria.
 b Ota vaaratekijät huomioon. Tarkista työalue huolellisesti ja varmista, että laitteen 

sisään ei ole jäänyt työkaluja tai muita esineitä.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
vamman.

RISIKO FOR ELEKTRISK STØD, EKSPLOSION ELLER LYSBUE
 b Dette udstyr må kun installeres af en kvalificeret fagperson. Denne handling må kun 

udføres efter at have læst instruktionerne i dette dokument.
 b Arbejd ALDRIG alene.
 b Frakobl al strømforsyning før udførelse af visuel inspektion, test eller 

vedligeholdelseshandlinger på dette udstyr.
 b Start med det udgangspunkt, at alle kredsløb indeholder strøm indtil der er slukket 

fuldstændigt for dem, og de er blevet testet og markeret. Vær særligt opmærksom på 
udformningen af strømforsyningskredsløbet. Tag højde for alle strømforsyningskilder, 
inklusiv muligheden for tilbagestrøm/reststrøm.

 b Bær passende personbeskyttende udstyr og overhold gældende 
sikkerhedsinstruktioner om strøm.

 b Brug en spændingsmåler med en passende effekt.
 b Tag højde for mulige ricisi. Kontrollér omhyggeligt arbejdsområdet for at sikre, at der 

ikke er blevet efterladt værktøj eller objekter inde i udstyret.
Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medføre død eller alvorlig 
personskade.

GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN, ONTPLOFFING EN VLAMBOGEN
 b Dit apparaat mag alleen worden geïnstalleerd door een gekwalificeerd persoon. 

Voordat aan de installatie wordt begonnen, moeten alle instructies in dit document zijn 
gelezen en begrepen.

 b Werk NOOIT alleen.
 b Koppel alle elektrische voedingen los vóór het uitvoeren van visuele inspecties, tests 

of onderhoudswerkzaamheden voor deze apparatuur.
 b Ga ervan uit dat alle circuits onder spanning staan, totdat ze volledig uitgeschakeld, 

getest en gelabeld zijn. Besteed vooral aandacht aan het ontwerp van het 
voedingscircuit. Houd rekening met alle voedingsbronnen en met de mogelijkheid van 
een retourstroom.

 b Draag een geschikte persoonlijke beschermingsuitrusting en respecteer de 
geldende veiligheidsinstructies voor elektrische installaties.

 b Gebruik een spanningstester voor de juiste nominale spanning.
 b Houd rekening met potentiële gevaren. Inspecteer het werkgebied zorgvuldig om 

te controleren dat er geen gereedschappen of objecten zijn achtergelaten in het 
apparaat.
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
 b La instalación de este equipo debe ser realizada imperativamente por una persona 

cualificada. Esta operación debe ser realizada únicamente tras haberse familiarizado 
con el conjunto de las instrucciones del presente documento.

 b No trabaje NUNCA solo/a.
 b Antes de realizar inspecciones visuales, pruebas u operaciones de mantenimiento 

en este equipo, desconecte todas las fuentes de alimentación eléctrica.
 b Parta del principio de que todos los circuitos están conectados a la tensión hasta 

que hayan sido desconectados completamente, probados y etiquetados. Preste 
atención particularmente al diseño del circuito de alimentación. Tenga en cuenta todas 
las fuentes de alimentación, incluyendo la posibilidad de retroalimención.

 b Use un equipo de protección individual adaptado y respete las consignas de 
seguridad eléctrica vigentes.

 b Utilice un comprobador de ausencia de tensión del calibre apropiado.
 b Tenga en cuenta peligros eventuales. Inspeccione cuidadosamente la zona de 

trabajo en busca de herramientas u objetos que puedan haber sido dejados en el 
interior del equipo.
Si no se siguen estas instrucciones provocará lesiones graves o incluso la muerte.

RISCO DE DESCARGA ELÉTRICA, EXPLOSÃO OU ARCO ELÉTRICO
 b A instalação deste equipamento deve ogrigatoriamente ser realizada por uma 

pessoa qualificada. Esta operação deve ser executada unicamente após ter tomado 
conhecimento do conjunto das instruções do presente documento.

 b NUNCA trabalhe só.
 b Antes de empreender inspeções visuais, testes ou operações de manutenção neste 

equipamento, desconecte todas as fontes de alimentação elétrica.
 b Parta do princípio que todos os circuitos estão sob tensão até que tenham sido 

postos completamente fora de tensão, testados e etiquetados. Consagre uma atenção 
particular à conceção do circuito de alimentação. Tenha em conta todas as fontes de 
alimentação, incluída a possibilidade de uma retroalimentação.

 b Use um equipamento de proteção pessoal adaptado e respeite as instruções de 
segurança elétrica usuais.

 b Utilize um Verificador de Ausência de Tensão (VAT) do calibre apropriado. 
 b Tenha em conta os perigos eventuais. Inspecione cuidadosamente a zona de 

trabalho à procura de ferramentas ou objetos que possam ter sido deixados no interior 
do equipamento.
A não observância destas instruções resultará em morte, ou ferimentos graves.
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A (mm) B (mm) C (mm)
13M 1R 250 252 27

13M 2R 375 252 27

13M 3R 500 252 27

13M 4R 625 252 27

18M 1R 250 357 27
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18M 3R 500 357 27

18M 4R 625 357 27
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